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Preklad z anglictiny do cestiny

Shoda prisudku s podmétem:

Original: The CEOI aims at motivating secondary school students of Central Europe to: get more interested in
informatics and information technology in general, test and prove their competence in solving problems with the
help of computers, exchange knowledge and experience with other students of similar interest and qualification,
establish personal contacts with young people of the Central European region.

Preklad: Cilem CEOI je motivovat stiedoskolaky stiedni Evropy k tomu, aby se obecnéji vice zajimaly o informatiku
a informacni technologie obecné, otestovaly a prokazaly svou kompetenci pfi fesSeni probléma s pomoci pocitacd,
vymeénovaly si znalosti a zkusenosti s dalSimi studenty podobnych zajm0 a kvalifikaci, vytvaret osobni kontakty s
mladymi lidmi stfedoevropského regionu.

Originél: Finally, the president of SC or IC presents the anonymous results to the General Assembly to take final
decisions.

Preklad: Nakonec predseda SC nebo IC predklddd generalnimu shromazdéni anonymni vysledky, aby pfijala
konecna rozhodnuti.



Slovosled:

Originél: Only the cost of travel to and from the place of the competition should be paid by teams; all local
expenses are covered by the organizers.

Preklad: Pouze naklady na cestu do az mista soutéZe by mély platit tymy; vSechny mistni vydaje jsou pokryty
poradateli.

Sklonovani:

Original: Team leaders must be able to speak and write in English, as well as the language of their team.
Preklad: Vedouci tyma musi byt schopni mluvit a psat v angliéting, stejné jako jazyk jejich tymu.
Original: Two references on official headed paper, one of which should be an academic reference.

Preklad: Dva odkazy na oficialni hlavickové papife, z nichZ jeden by mél byt akademicky

Slovni druh:

Original: study average grade B or better on the ECTS scale
Preklad: studovat priimérny stuperi B nebo lepsi na stupnici ECTS (= studijni)
Original: certified hard copies of diploma and diploma supplement send to:

Preklad: ovérené vytisky diplomu a dodatku k diplomu zaslané na adresu: (=zaslete)



DalSi chyby, kde doslo k zasadnimu posunu vyznamu:

Original: Following criteria applies for admission into master degree programmes accredited in English language
- Visual Informatics; Software Systems & Service Management; and Computer Systems Communication &
Security.

Preklad: Pro pfijeti do magisterskych studijnich programti akreditovanych v anglickém jazyce plati nasleduijici
kritéria - vizualni informatika; Softwarové systémy a sprava sluzeb; a poCitaCové systémy, komunikace a
bezpecnost.

Originél: Bachelor degree (at least, another Master degree is also welcome) from an accredited university
including at least three full years of academic study

Preklad: Bakalarsky titul (pfinejmensim dal$i magistersky titul je také vitan) z akreditované univerzity, ktery
zahrnuje nejméne tfi celé roky akademickeho studia



Terminologie

Team leader and deputy team leader -> vedouci tymu a vedouci nameéstek
(spisS ,zastupce vedouciho®)

Original: Two references on official headed paper, one of which should be an academic reference.

Preklad: Dva odkazy na oficialni hlavickové papife, z nichZ jeden by mél byt akademicky.
(spisS ,doporuceni®)

Original: The whole communication between the CEOI authorities and contestants will be in
a written form.

Preklad: Cela komunikace mezi tfady CEOI a soutézicimi bude v pisemné podobé.
(spiS ,organizatory”)



* IC (International Comittee) -> Mezinarodni vybor (CE), IC, US

Original: Selection of the next host is made by the IC by a majority vote. Revision of the Regulations of
the CEOI is adopted by the IC by a 2/3 majority vote.

Preklad: Vybér dalsiho hostitele provadi IC vétSinou hlas(i. Revize nafizeni CEOI pfijme US
dvoutretinovou vétSinou hlasu.



Preklad z Cestiny do anglictiny

Terminologie:

Original: Cviceni tam &asto vedou jejich jen o mélo starsi spoluzaci, ¢asto studenti bakalafského nebo
magisterského stupné.

Preklad: Exercises are often led there by their slightly older classmates, often undergraduate or
graduate students.

Original: Letos na jafe navic Martin Ukrop s dal$imi doktorandy pfednéaseli o zkuSenostech
s reflektivnimi deniky na celosvétové nejvétsi konferenci zamérené na vyuku informatiky v USA, a diky
tomu tak existuje i jeho anglicka verze.

Preklad: In addition, this spring, Martin Ukrop and other doctoral students lectured on their experience
with reflective dailies at the world's largest conference focused on teaching computer science in the
United States, and thanks to that, there is also an English version.



Original: Myslime si, Ze kdyZ uci student, ktery o to ma skuteény zajem, je to lepsi, nez kdyZ uci doktorand, ktery
je do toho nucen.

Preklad: We think that teaching a student who has a genuine interest in it is better than teaching a doctoral
student who is forced to do so.

Original: vétsina student, at' uz si je pro vedeni cviéeni vyhlédne ugitel, nebo o ngj projevi zajem sami, zacina
nejprve opravovanim domacich ukolu, pfipravou vyukovych materialll nebo uci v tandemu s nékym zkusenéjsim.

Preklad: Most students, whether the teacher is looking for them to conduct an exercise or is interested in it
themselves, start by doing homework, preparing teaching materials, or teaching in tandem with someone more
experienced.



Original: Prvni impuls k pofadani Girls Day pfitom pfiSel od samotnych studentek, které se s akci setkaly pfi
praxi v partnerskych firmach a fekly si, ze presné tohle na FI MUNI chybi, protoze diky podobnym akcim se k IT
samy dostala.

Preklad: The first impulse to organize Girls Day came from the students themselves, who met the event during
practice in partner companies and said to themselves that this is exactly what is missing at FI MUNI, because
thanks to similar events they got to IT themselves.

Original: vse zacalo predmétem Teaching Lab, ktery organizujeme pro v8echny studenty, ktefi zaginaji ucit a
chtéji se o tom bavit s dalSimi vysokoskolaky.

Preklad: It simply came to our notice then Teaching Lab , which we organize for all students who are starting to
teach and want to talk about it with other university students.



Zajimavost — preklepy

« zAJ do CJ: naster’s program -> naster(iv program
. Z CJ do AJ: pfi volbé budouci kariéy -> when choosing a future career



Zavery pozorovani

Preklad z anglictiny do Cestiny:

* Vice chyb
* Ale jsou vysvetlitelne

Preklad z Cestiny do anglictiny:

« Méneée chyb
* Nepfredvidatelné
« Castgji uplné zméni vyznam



Stranky pteloZené z angliCtiny:

https://www.fi.muni.cz/about/events-and-contests/ceoi/new-rules.html.cs
https://www.fl.muni.cz/admission/international/info-master.html.cs

Stranky pteloZené z CesStiny:

https://www.fi.muni.cz/admission/bc/informatics.html.en
https://www.fi.muni.cz/admission/girls-day.html.en
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